
Para manillares con diámetro interior entre 13 y 18 mm. 
Usar los casquillos necesarios en función del DIÁMETRO 
INTERIOR.
For handlebars with INNER DIAMETER between 13 and 
18 mm. Use the necessary spacers according to the inner 
diameter.

Ajustar el espejo teniendo en cuenta que la 
visión se efectúa por debajo del manillar.
Adjust the mirror taking into account that the 
vision is below the handlebars.
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Leva de regulación, posición espejo 
abierto.
Adjustment lever, open mirror position.

En caso de ser necesario, para aumentar la 
dureza de rotación del espejo aflojar el tornillo 1, 
apretar el tornillo 2 y volver a apretar el tornillo 1. 
If necessary, to increase the mirror rotation 
stiffness, loosen screw 1, tighten screw 2 and 
retighten screw 1.
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CONSULTAR EN NUESTRA PAGINA WEB LA DISPONIBILIDAD 
DEL VIDEO DE MONTAJE DE ESTA REFERENCIA.
CONSULT OUR WEBSITE THE VIDEO MOUNT AVAILABILITY 
OF THIS REFERENCE.
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